
BETASONIC III

Incorpore la relajación a su vida cotidiana. La tecnología más avanzada 
combina agradables programas de masaje con una estimulación de audio 
inteligente de las ondas cerebrales. Regale a su mente y a su cuerpo un 
momento para soñar, recuperar fuerzas y llenarse de nueva energía.
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Desde su fundación en el año 2000, el nombre CASADA ha sido sinónimo de productos de alta calidad en el campo del bienestar y 
la forma física, y hoy en día los dispositivos CASADA están disponibles en todo el mundo. El desarrollo continuo, el diseño original 
y un enfoque estricto en la mejora de la calidad de vida caracterizan a los productos CASADA, al igual que su calidad fiable y 
excelente.
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1. Precauciones de seguridad1. Precauciones de seguridad
•	 Lea atentamente todas las instrucciones relevantes antes de su uso.
•	 Las notas marcadas aquí le ayudarán a utilizar el producto de forma segura y correcta.
•	 Para indicar claramente el alcance de los daños y perjuicios, las precauciones se dividen en „Advertencia“ 

y „Precaución“ que pueden deberse a un uso incorrecto. Ambos son importantes para la seguridad y deben 
seguirse.

•	 Preste atención al símbolo antes de cada elemento de seguridad.

	 Advertencia:  Indica que un uso inadecuado puede provocar lesiones graves o la muerte.
    
	 Advertencia:   Indica que el mal uso puede causar lesiones menores o daños a la propiedad.
 
	 Prohibido: Prohibición absoluta

Los siguientes colectivos no deben utilizar este producto.

	 Prohibido
•	 El dispositivo no está diseñado para que lo utilicen personas (incluidos niños) con discapacidades físicas, 

discapacidades sensoriales o neurológicas o que carezcan de experiencia y sentido común, a menos que 
estén supervisadas e instruidas en el uso del dispositivo por personas responsables de su seguridad. Los 
niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con instrumentos.

•	 Pacientes con osteoporosis.
•	 Pacientes con enfermedades cardíacas o que usan dispositivos médicos electrónicos como un marcapasos.
•	 Personas que tienen fiebre.
•	 Mujeres embarazadas o en período menstrual.
•	 Pacientes que estén lesionados o tengan alguna enfermedad de la piel.
•	 Cuando no esté supervisado, no se permitirá el uso de este producto a niños menores de 14 años que 

estén inconscientes.
•	 Se prohíbe el uso de este producto a personas con el cuerpo mojado.
•	 Este producto tiene una superficie caliente. Las personas sensibles al calor deben prestar atención al 

utilizar este producto.
•	 Si el cable de alimentación está dañado, para evitar peligros, debe ser sustituido por un profesional del 

fabricante, su departamento de mantenimiento o departamento similar.

Advertencias de seguridad importantes

	 Advertencias 

•	 No permita que los niños toquen ninguna parte móvil de este producto.
•	 Utilice la fuente de alimentación con una buena conexión a tierra adecuada para este producto.
•	 Desenchufe el sillón después de su uso o antes de limpiarlo para evitar lesiones físicas o daños al producto.
•	 Opere este producto según las instrucciones de este manual.
•	 No utilice piezas o accesorios que no estén recomendados.
•	 No utilice este producto al aire libre.
•	 Lea atentamente las instrucciones de funcionamiento antes de realizar la operación.
•	 Nunca utilice este producto para ningún otro propósito que no esté mencionado en este documento.
•	 Se recomiendan 20 minutos de uso cada vez.
•	 No utilice este producto si la funda o el cuero están rotos o dañados.
•	 No deje caer nada dentro de este producto.
•	 Nunca se duerma mientras usa este producto.
•	 No utilice este producto en estado ebrio o si no se siente bien.
•	 No utilice este producto con fuerza excesiva para evitar lesiones.

	 Precaución

•	 Compruebe que el voltaje coincida con las especificaciones del producto.
•	 Nunca enchufe ni desenchufe el sillón con las manos mojadas.
•	 Para evitar descargas eléctricas o daños a este producto, no permita que entre agua en este producto.
•	 No tire del cable de alimentación al enchufar o desenchufar. Está prohibido el manejo brusco.
•	 No dañe el cable ni altere los circuitos electrónicos del sillón.
•	 No limpie con un paño húmedo ninguna de las piezas que tengan carga eléctrica, como interruptores y 

enchufes.
•	 Manténgase fuera del sillón cuando se corte la energía para evitar lesiones si la energía se restablece 

repentinamente.
•	 Si nota algún funcionamiento anormal del sillón, deje de usarlo inmediatamente y comuníquese con su 

representante local.
•	 Deje de usar este producto si no se siente bien y busque consejo de su médico o profesional de la salud.

Braintronics® Contraindicaciones

•	 Psicosis (por ejemplo, esquizofrenia, trastorno bipolar, depresión endógena)
•	 Trastornos de la personalidad
•	 Epilepsia y trastornos convulsivos similares
•	 Condiciones cardíacas
•	 Enfermedades del sistema nervioso central
•	 Trombosis
•	 Depresión endógena
•	 TDAH (poco activo)
•	 Ataque cardíaco o derrame cerebral reciente
•	 Discapacidad mental
•	 Adicciones como a drogas o alcohol o dependencia de medicamentos.
•	 Ingesta regular de drogas psicotrópicas.
•	 Embarazo

NOTA: Por razones éticas y legales, Braintronics® no debe utilizarse en niños y jóvenes sin el permiso explícito 
de sus representantes legales.

Condiciones de almacenamiento

	 Precaución

•	 Temperatura ambiente de almacenamiento: 5 °C a 40 °C.
•	 Humedad relativa (HR) entre 20% y 80%; libre de gases corrosivos y en una habitación bien ventilada.
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2. Instalación1. Precauciones de seguridad

Instrucciones de instalación del mecanismo de piernas.

1.	 Inserte el cable de la pantorrilla y el tubo de 
aire en el casquillo frontal del conjunto del 
marco de acero del sillón (Figura 1).

2.	 Luego empuje el cable conectado y el tubo 
de aire dentro del orificio del marco del re-
spaldo (Figura 2).

3.	 Una vez completado el acoplamiento de 
cables, abra las cubiertas de fijación de las 
pantorrillas en ambos lados del conjunto de 
estructura de acero (Figura 3).

4.	 Levante la pantorrilla hacia la muesca, cier-
re las cubiertas de fijación y asegúrela en su 
lugar con dos tornillos (Figura 4).

Colocación del sillón de masaje

Asegúrese de que haya suficiente espacio 
para que el sillón de masaje pueda inclinarse 
al menos 30 cm de la pared.

No exponga el sillón de masaje directamente a 
ambientes con altas temperaturas debido a la luz 
solar (como: frente a equipos de calefacción, y 
colóquelo en un lugar donde pueda evitar altas 
temperaturas y luz solar directa. Se recomienda 
colocar un cojín suave para uso a largo plazo en 
un lugar designado. Al colocar el cojín, el tamaño 
del mismo debe ser suficiente para cubrir el 
rango donde la máquina toca el piso y el rango 
donde los pies tocan el 

Servicio y mantenimiento del producto.

	 Precaución

•	 Este producto debe ser mantenido únicamente por el centro de servicio designado por el fabricante. Ningún 
usuario debe desmontarlo o darle mantenimiento sin permiso.

•	 No olvide apagar el interruptor de alimentación principal después del uso.
•	 No utilice este producto si la toma de corriente se afloja.
•	 Si este producto no se va a utilizar durante un largo período de tiempo, es necesario enrollar el cable de 

alimentación de este producto y guardarlo en un ambiente seco y libre de polvo.
•	 No almacene este producto a altas temperaturas o cerca de llamas abiertas. Evite la exposición prolongada 

al sol directo.
•	 Limpie este producto con un paño seco. Nunca utilice diluyentes, benceno o alcohol.
•	 Los componentes mecánicos de este producto están especialmente diseñados y fabricados, por lo que no 

necesitan mantenimiento especial.
•	 No utilice un objeto afilado sobre este producto.
•	 No haga rodar ni tirar de este producto sobre terrenos irregulares. En cambio, debe levantarse antes de 

moverse.
•	 Utilice este producto de forma intermitente. No lo mantenga funcionando continuamente durante un largo 

período de tiempo.

Entorno de funcionamiento

	 Precaución
•	 No utilice este producto en un ambiente muy húmedo como el baño.
•	 Deje de usar este producto inmediatamente cuando la temperatura ambiente cambie bruscamente.
•	 No utilice este producto en ningún entorno con mucho polvo o productos cáusticos.
•	 No utilice este producto en un espacio pequeño o en un lugar sin buena ventilación.

Soluciones a averías habituales

	 Precaución
•	 Si el motor suena durante el funcionamiento de este producto, este es el sonido de funcionamiento normal.
•	 Si el controlador no funciona normalmente, verifique si el enchufe y la toma de corriente están conectados 

de manera correcta y si el interruptor de encendido está encendido.
•	 Al finaliza el tiempo de trabajo nominal, este producto activará automáticamente el botón de apagado; Si 

este producto sigue funcionando durante un período prolongado de tiempo, el protector de temperatura lo 
detendrá automáticamente. El producto se puede volver a utilizar al cabo de media hora.

1 2

3 4
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2. Instalación 2. Instalación
Instrucción de elevación del producto

Requiere trabajo en equipo para levantar y 
mover la silla para evitar lesiones.

1.	 Levante el sillón de masaje para moverlo 
sobre un terreno vulnerable, como un piso 
de madera.

2.	 Al moverse sobre un piso de madera 
similar, se recomienda levantarlo. Evite 
dañar las ruedas. Cuando levante el piso 
y lo mueva a la posición designada, tenga 
cuidado de mantener las manos apartadas 
para evitar lesiones y tenga cuidado de 
no aplastarse los pies. No suelte la unidad 
hasta que esté completamente plana, el 
piso podría dañarse, por lo tanto, se reco-
mienda colocar tapetes, etc. en el piso.

.

Como mover el sillón

3. Al moverse, no cruce una barrera de caída de 
más de 2 mm o un espacio de más de 5 mm.

4. Cuando se utilizan ruedas para mover este 
producto, no se admite el movimiento continuo 
único; Si la distancia supera los 50 metros, 
haga que este producto se mueva mediante una 
traspaleta.

Cómo desmontar y utilizar el cojín del reposacabezas y el cojín del respaldo

El uso de un cojín como reposacabezas puede 
reducir la intensidad del masaje de amasamiento 
en el cuello y los hombros, y puede decidir si 
desea utilizar un cojín para reposacabezas se-
gún sus necesidades (se recomienda utilizar un 
cojín para reposacabezas). El cojín del respaldo 
y el respaldo están conectados mediante una 
cremallera (1), y el cojín del reposacabezas y el 
cojín del respaldo están conectados mediante 
una cremallera (2).

Utilice las ruedas traseras para mover el sillón de masaje. Mueva el sillón inclinándolo hacia abajo y 
hacia atrás unos 45° como se muestra en la imagen.

NOTA: Una fuerza excesiva para vascularlo hacia atrás, hará que la silla se vuelque completamente y 
dañe el producto.

1. Antes de moverse, apague el sillón correctamente para restablecerla la posición por completo y luego corte 
la energía.

2. Mantenga el sillón vacío cuando se mueva. (Las personas, las mascotas u otros objetos no podrán perma-
necer en la silla).
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3. Antes de usar3. Antes de usar
Compruebe alrededor

Asegúrese de que no haya personas, mascotas 
u otros objetos alrededor de la unidad.

Antes de masajear, asegúrese de que no haya 
objetos extraños en las piernas, pies, etc.

Bajo ninguna circunstancia las manos, los pies o 
la cabeza deben entrar en el área entre el meca-
nismo de la parte inferior de la pierna y el cuerpo 
principal o en el área entre el reposabrazos y la 
cápsula.

Bajo ninguna circunstancia las manos, los pies o 
la cabeza deben quedar atrapados debajo del re-
vestimiento de tela o cuero de la zona de masaje.

Asegúrese de que no haya objetos extraños en los huecos de la máquina.

Encendido

            

               Precaución

1. Enchufe el cable de alimentación 2. Diagrama esquemático 
de encendido.

3. Encienda el interruptor de 
encendido (posición „I“)

              Advertencia

•	 Compruebe que el cable de alimentación y el enchufe no estén dañados antes de su uso.
•	 Suministre energía a este producto de acuerdo con los requisitos de energía de trabajo indicados para este 

producto.
•	 Está estrictamente prohibido utilizar una fuente de alimentación distinta a la fuente de alimentación nominal 

de este producto.
•	 Está estrictamente prohibido conectar varios dispositivos de conversión de energía para suministrar energía 

a este producto.
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4. Componentes del producto4. Componentes del producto

Altavoz 3D 
digital music 

Presión de aire de 
hombros

Presión de aire 
de brazos

Masaje de pre-
sión en la zona 
de gluteos

Tecnica de 
masaje 3D para 
cuello y cabeza 

Respaldo 
calefec-
tado

Masaje de pre-
sión de piernas

Masaje de pre-
sión de piés 

Rodillos 
de piés

Altavoz

Mando de control

Presión de aire del 
lado del asiento

Masage de piernas

Cojín de 
cabeza

Presión de aire de 
hombros 

Reposabrazo con boto-
nes de acceso directo

Respaldo

Presión de aire de 
brazos

Reposabrazos

Carcasa lateral
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5. Mando5. Mando
1.	 Pantalla de visualización: La pantalla TFT muestra la función de masaje en uso.

2.	 Botón On/Off: Enciende o apaga el sillón de masaje.

3.	 Botón de subida del asiento: el respaldo y las pantorrillas se ajustan al mismo tiempo para 
obtener la postura de masaje más cómoda.

4.	 Botón de gravedad cero: el sillón de masaje tiene cuatro ángulos de gravedad cero. Presione 
el botón una vez para seleccionar la primera marcha, dos veces para seleccionar la segunda, 
tres veces para seleccionar la tercera y cuatro veces para volver al estado inicial. 

5.	 Botón Arriba: Utilice el botón Arriba para subir en el menú o ajustar la posición del masaje.

6.	 Botón OK: Confirma la función de masaje seleccionada o realiza un masaje confirmado.

7.	 Botón izquierdo: navegue por el botón izquierdo, regrese al menú anterior o seleccione la 
opción de la izquierda.

8.	 Botón Abajo: navegue por la tecla Abajo, seleccione la opción hacia abajo en el menú o ajuste 
la posición del masaje hacia abajo.

9.	 Botón de acceso directo a otras funciones: acceda a la interfaz de selección de funciones 
de otras funciones; para conocer las funciones detalladas, consulte la descripción en este 
manual.

10.	 Botón Automático: accede a la interfaz de usuario para seleccionar el modo de función auto-
mática. Para más información, consulte ‚Programa automático‘. 

11.	 Botón de acceso directo para operación manual: Para ingresar a la interfaz para seleccionar 
la operación manual, y conocer la función detallada, consulte la descripción en este manual.

12.	 Botón Bluetooth: enciende o apaga la función Bluetooth.

13.	 Botón de pausa: pausa todas las funciones de masaje que se están ejecutando actualmente 
y presione este botón nuevamente para continuar ejecutando todas las funciones de masaje 
antes de la pausa.

14.	 Botón para bajar el asiento: El respaldo y las pantorrillas se ajustan simultáneamente para 
lograr el ángulo de masaje y la posición del asiento óptimos, asegurando un masaje cómodo 
y efectivo.

15.	 Botón derecho: navegue por la tecla derecha para ingresar al submenú o seleccione la opción 
a la derecha.

16.	 Botón de acceso directo a la función de configuración: Para ingresar a la interfaz de selección 
de la función de configuración, para conocer la función detallada, consulte la descripción en 
este manual.

17.	 Botón de menú: ingrese a la interfaz de selección del menú principal. Para conocer la función 
detallada, consulte la descripción en este manual.
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5. Mando5. Mando
Introducción a las teclas de acceso directo del reposabrazos

Botón encendido / 
apagado

Botón Auto 

Botón de presión de Aire

Botón Manual 

Tecla de encendido: presione brevemente esta tecla para encender/apa-
gar el masaje.

Corona para tumbarse: Al girar esta corona en el sentido de las agujas 
del reloj, el respaldo se mueve hacia abajo lentamente y el reposapier-
nas se elevará lentamente; al soltarlo, dicha acción de ABAJO/ARRIBA 
del respaldo y del reposapiernas se detendrá.

Corona para levantarse: Al girar esta corono en sentido antihorario, el 
respaldo se elevará lentamente y el reposapiernas se moverá hacia ab-
ajo lentamente; al soltarlo, la acción ARRIBA/ABAJO del respaldo y del 
reposapiernas será detenido.

Botón de ajuste

Botón de Pausa

Botón de calor

Botón selector del 
area de masaje

Función Descripción

Presione esta tecla durante el masaje y todas las acciones del masaje 
serán suspendidas de una vez, (es decir, el sillón de masaje se apagará 
después de 20 minutos), luego presione esta tecla nuevamente para 
restaurar todas las acciones de masaje anteriores.

Tecla de modo automático: cada vez que se presiona brevemente la 
tecla, se cambiará el tipo de masaje automático.

Tecla de tratamiento térmico: haga clic en la tecla para habilitar o desha-
bilitar el la calefacción en el respaldo.

Tecla de presión de aire: Cada vez que se presiona el botón, modifica la 
prisión del aire. Hay un total de cuatro modos (incluido el apagado del 
aire). presión), que se puede conmutar cíclicamente.

Tecla del área de masaje: presione este botón para cambiar el área de 
masaje de la espalda.

Tecla de modo manual: cada vez que se presiona brevemente la tecla, se 
cambiará a la siguiente tipo de técnica de masaje.
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:

:

OK

Automatikprgramm

Hauptmenü

Manueller Modus

Weitere Funtkionen

Einstellung

Autoprogram

Relax Massage

Dehnungsmassage

Nacken & Schulter Massage

Rücken & Taillenmassage

Ganzkörpermassage

Komfort Massage

Relax Massage

Komfort Massage

Autoprogram

Dehnungsmassage

Nacken & Schulter Massage

Rücken & Taillenmassage

Ganzkörpermassage

6. Instruciones de funcionamiento 6. Instruciones de funcionamiento  
Cómo controlar y operar la función de masaje. 
1.En espera 

Después del apagado, el sillón queda en modo de espera (LED apagado

2.Empezar el masaje (botón on/off)
Presione el botón ON/OFF para iniciar el masaje. En la pantalla de inicio, seleccione el programa automático 
para iniciar el masaje. El sillón se apagará automáticamente si no se selecciona ningún programa en 5 minutos.

2.1. Ajuste del ángulo y detección de la forma del cuerpo. El ángulo se ajustará en consecuencia, junto con la 
detección de la forma del cuerpo (tenga en cuenta que puede presionar la tecla OK para omitir este paso).

Herunterfahren & Körpererfassung

Achtung! Vergewissern Sie sich, dass 
keine Dinge im Bereich des Sessels 

liegen.

Zum Überspringen OK drücken

2.2 Ajuste de la posición del hombro
Una vez que se ha detectado la posición de los hombros, suena una señal acústica.
Si la posición detectada no coincide con la posición real de tus hombros, puedes ajustarla pulsando los botones 
“Arriba” o “Abajo”. La posición de los hombros se puede ajustar en 11 niveles.
Si no se realiza ningún ajuste en un plazo de 10 segundos, el sistema cambiará automáticamente al modo de 
masaje.
Si pulsas directamente el botón “OK”, el sistema pasará inmediatamente a la función de masaje.
Si no se puede detectar la posición de los hombros, el masaje se realizará con la altura estándar predefinida.
Nota: Durante el masaje, puedes pulsar “Derecha” en la interfaz de usuario para acceder al menú de “Ajuste 
de hombros”, pulsar “OK” para abrir la pantalla de ajuste, o ajustar la posición de los hombros con los botones 
“Arriba” o “Abajo”.

Schulterposition

Bitte nutzen Sie  um                  die Schulterposition 
einzustellen und drücken Sie OK.

Position zu niedrig

Richtige Position

Position zu hoch

OK

Taste Beschreibung

Justieren Sie die Massageköpfe nach oben, sodass sie die entspre-
chende Schulterposition gut erreichen.

Justieren Sie die Massageköpfe nach unten, sodass sie die entspre-
chende  Schulterposition gut erreichen.

Menú general

Programación 
automática

Modo manual

Características adicio-
nales

Configuración

Seleccione con la tecla ▲▼ y 
pulse OK

Masaje confortable

Masaje relajante

Masaje de estiramiento

Masaje de cuello y 
hombros
Masaje de espalda y 
lumbares

Masaje corporal completo

Programación 
automática

Seleccione con la tecla ▲▼ y 
pulse OK

Silla reclinable y exploración

Peligro Asegúrese de que no 
haya objetos alrededor de 

la silla.

Silla reclinable y exploración

Menú general

Por favor, utilice ▲▼ para ajustar la 
posición del hombro y pulse OK.

La posición es dema-
siado baja

Posición derecha baja

La posición es demasiado alta

Botón	 Descripción

Ajuste el cabezal de masaje hacia arriba para que alcance la posición 
adecuada del hombro. 

Ajuste el cabezal de masaje hacia abajo para que alcance la posición 
adecuada del hombro.
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6. Instrucciones de uso 

OK

Automatik Modus

Komort Massage
Kneten

Rückenmassage- 

geschwindigkeit 3D Intensität

Luftdruck Intensität
Rollen-
geschwindigkeit

Anpassung Schulter

Auswahl mit        treffen und OK 
drücken

Schulter Position

Auswahl mit        treffen und OK 
drücken

3. Ajuste del cabezal de masaje
Si necesita ajustar la posición del cabezal de masaje después de seleccionar un programa de masaje, presione el 
botón ‚Menú‘      en el control remoto y seleccione la función manual que desea ajustar. También puede presionar 
el botón ‚Manual‘     en el control remoto directamente y seleccionar la función manual que desea ajustar. Luego 
presione el botón ‚Izquierda‘ para regresar a la interfaz de información (la ‚Función manual‘ se convierte en la 
interfaz de usuario en la interfaz de información).

Puede presionar el botón ‚Arriba‘ o ‚Abajo‘ directamente desde la interfaz de funciones manuales para mover el 
cabezal de masaje hacia arriba y hacia abajo cuando el área de masaje esté en ‚Puntos‘ o ‚Parcial‘.

Si el área a masajear no es puntual o parcial, debe seleccionar Ajuste de masaje en la interfaz de función manual. 
Luego seleccione el área de masaje, seleccione Puntual o Parcial, presione el botón ‚Izquierda‘ para regresar a 
la interfaz de información y presione el botón ‚Arriba‘ o ‚Abajo‘ para mover el cabezal de masaje arriba o abajo y 
ajustarla al zona deseada.

Massagebereich: Punkt
Massagebreite: Schmal

OK

Automatikprogramm

Hauptmenü

Manueller Modus

Weitere Funktionen

Einstellung

Auswahl mit        treffen und OK 
drücken

Manuelle Funktionen

Rückenmassage- 

geschwindigkeit 3D Intensität

Luftdruck Intensität
Rollen-
geschwindigkeit

Anpassung Schulter

Verwenden Sie       um die Position  für 
Punkt- und Teilmassage  anzupassen.

6. Instrucciones de uso 
4. Botón de pausa
Cuando la función de masaje esté en ejecución, presione el botón de pausa        para detener temporalmente 
todas las funciones de masaje en ejecución; presione el botón de pausa nuevamente para reanudar la función 
de masaje antes de la pausa. Si la pausa es superior a 20 minutos, la máquina se apagará automáticamente.

5. Botón de menú 
Presione el botón „Menú“       para ingresar a la interfaz de selección de la función de masaje del menú princi-
pal, incluida la función automática, la función manual, la configuración de otras funciones u otras interfaces de 
funciones.

Ingrese a la interfaz del menú, presione ‚Arriba‘ o ‚Abajo‘ para seleccionar funciones y presione ‚OK‘ para ingresar 
al siguiente nivel de selección; presione ‚Izquierda‘ para regresar a la interfaz del menú anterior.

PauseOK
Drücken Sie die Taste 

erneut, um die Verwendung 
fortzusetzen

OK

Hauptmenü

Automatikprgramm

Manueller Modus

Weitere Funtkionen

Einstellung

Auswahl mit        treffen und OK 
drücken

Komfort Massage
Kneten

Modo automático

Masaje 
confortable

Velocidad del 
masaje de espalda Intensidad 3D

Intensidad de 
compresión

velocidad del 
rodillo

Ajuste hombros

Seleccione con la tecla ▲▼ y 
pulse OK

Posición de los hombros

Seleccione con la tecla ▲▼ y 
pulse OK

Menú general

Programa automático

Modo manual

Características adicionales

Configuración

Seleccione con la tecla ▲▼ y 
pulse OK

Modo manual

Zona de masaje: puntualAncho 
de masaje: estrecho

Velocidad del ma-
saje de espalda

Intensidad 3D

Intensidad de 
compresión

Velocidad del 
rodillo

Ajuste hombro

Utilice ▲▼ para ajustar la posición del 
masaje puntual y parcial.

Pausa 
Pulse de nuevo el botón 

para continuar el uso

Menú principal

Programa automático

Modo manual

Características adicionales

Configuración

Seleccione con la tecla ▲▼ y 
pulse OK
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6. Instrucciones de uso 
1 . Función automática 
Presione el botón „Menú“      para ingresar a la interfaz del menú principal, presione el botón „Arriba“ o „Abajo“ 
para seleccionar la función automática, presione el botón „OK“.  También puede presionar directamente el botón 
„Automático“       en el control remoto para ingresar a la selección de función automática.

Hay 15 funciones de masaje automático: masaje de confort, masaje de relajación, masaje de estiramiento, ma-
saje de cuello y hombros, masaje de espalda y cintura, masaje de cuerpo completo, masaje de enfoque de la 
columna, masaje de recuperación, masaje de meridianos, masaje profesional, masaje nocturno, masaje suave, 
refresco Masaje, masaje de la parte inferior del cuerpo y masaje de equilibrio corporal.

Ingrese a la interfaz de funciones automáticas       , presione el botón ‚Arriba‘ o ‚Abajo‘ para seleccionar cualquier 
programa de masaje de funciones automáticas y regresar a la interfaz de información. La interfaz de información 
se mostrará como una pantalla de información con funciones automáticas.

:

:

OK

OK

Automatikprgramm

Hauptmenü

Manueller Modus

Weitere Funtkionen

Einstellung

Autoprogram

Relax Massage

Dehnungsmassage

Nacken & Schulter Massage

Rücken & Taillenmassage

Ganzkörpermassage

Komfort Massage

Relax Massage

Komfort Massage

Autoprogram

Dehnungsmassage

Nacken & Schulter Massage

Rücken & Taillenmassage

Ganzkörpermassage

Funktion Beschreibung

Komfort 
Massage

Das komfortabelste Massageerlebnis.

 

Bei der Rücken- und Taille-Massage liegt der Schwerpunkt auf der Linderung 
von Rücken- und Taillenbeschwerden.

.

.

.

.

Relax 
Massage

Lockern und entspannen Sie Ihren Körper bei einer sanften und 
angenehmen Tiefenmassage.

Dehnungs-
massage

Dehnt Beine und Taille mithilfe der speziellen ergonomischen Bewegung der 
Beinstütze und Rückenlehne. So können Ermüdungserscheinungen effektiv 
beseitigt, Gelenkschmerzen gelindert und Vitalität wiederhergestellt werden.

Nacken &
 Schultermassage

Mit der einzigartigen Massagetechnik für Nacken und Schulter kann eine wirk-
same Massage der Halswirbelsäule und des Schulterblatts durchgeführt werden. 
Sie lindert Nacken- und Schulterschmerzen und reduziert Ermüdungs-
erscheinungen.

Rücken- & 
Taillenmassage

Ganzkörper-
massage

Die Massage der gesamten Muskulatur weckt die verschiedenen Funktions-
bereiche des Körpers und lässt Sie voller Vitalität in den neuen Tag starten.

Wirbelsäulen-
massage

Eine einzigartige Wirbelmassage-Technik fördert die Durchblutung, lindert 
Nacken- und Schulterschmerzen und sorgt für eine bessere Sauerstoffversorgung
der Kopfregion.

Erholungs-
massage

Verringert allgemeine Müdigkeit und Muskelkater, entspannt Rücken und
Muskeln, verbessert die Mikrozirkulation und lindert schnell Müdigkeit.

Meridian 
Massage

Wirkt reinigend auf die Meridiane. Fördert die Mikrozirkulation des Körpers 
und stärkt das Immunsystem.

Pro-Massage Körperlich aktive Personen können durch eine Massage ihre Beweglichkeit 
steigern, Verspannungen lösen und ihre allgemeine Körperfunktion optimieren.

Gute Nacht 
Massage

Die Massage der zwölf wichtigsten Akupunkturpunkte hilft dem Körper, 
das Gleichgewicht wiederherzustellen und sorgt für eine schnelle

 

Verbesserung des Schlafs und der Schlafqualität.

Sanfte 
Massage

Diese Massage ist für alle, insbesondere für Menschen in fortgeschrittenem Alter 
geeignet. Die Massage ist sanft und schonend. Empfehlenswert ist sie auch für 
besonders gestresste Personen.

Belebende 
Massage

Die Massage ermöglicht eine schnelle Erholung des Körpers nach dem Training,
wodurch eine optimale Regeneration gewährleistet wird.

Unterkörper-
massage

Eine wirksame Massage des unteren Rückens, des Gesäßes und der Ober-
schenkel trägt zur Entspannung des Geistes bei und reguliert verschiedene 
Körperfunktionen.

Body-Balance-
Massage

Entlastet bei Stress, lindert Müdigkeit, beruhigt den Geist, entspannt die Muskeln, 
bringt Körper und Geist ins Gleichgewicht, sorgt für ein ausgeglichenes Gemüt 
und fördert den Schlaf.

6. Instrucciones de uso  

Utilizando el movimiento ergonómico especial del reposa piernas y el respaldo, estire eficaz-
mente las piernas y la cintura, eliminando así la fatiga, aliviando el dolor en las articulaciones 
y restaurando la vitalidad.

La técnica única de masaje de cuello y hombros proporciona un masaje eficaz en la área 
cervical y el omóplato, aliviando el dolor de cuello y hombros, y reduciendo la fatiga.

Al masajear toda la musculatura se pueden despertar rápidamente las distintas funciones 
del cuerpo para tener un día lleno de vitalidad.

La técnica única de masaje de vértebras mejora la circulación sanguínea, alivia el dolor de 
cuello y hombros, y garantiza un mejor suministro de oxígeno a la zona de la cabeza.

Mejora la fatiga y el dolor corporal en general, relaja la espalda y las extremidades, mejora 
la microcirculación y alivia rápidamente la fatiga.

Limpiar los meridianos. Mejora rápidamente la microcirculación del cuerpo y aumenta la 
inmunidad.

Para las personas activas, el masaje puede aumentar el movimiento, aliviar la presión y 
mejorar la función corporal.

Este masaje permite que el cuerpo se recupere rápidamente después del entrenamiento, 
asegurando una regeneración óptima.

Alivia el estrés, favorece el cansancio, calma la mente, relaja los músculos, equilibra el 
cuerpo y la mente, promueve una mente equilibrada y estimula el sueño.

Menú principal

Programa automático

Modo manual

Características adicionales

Configuración

Seleccione con la tecla ▲▼ y 
pulse OK

Programa automático

Masaje confortable

Masaje relajante

Masaje columpio tailandés

Masaje de cuello y hombros

Masaje de espalda y lumbares

Masaje corporal complet

Seleccione con la tecla ▲▼ y 
pulse OK

Programa automático

Masaje confortable

Masaje relajante

Masaje columpio tailandés

Masaje de cuello y hombros

Masaje de espalda y lumbares

Masaje corporal completo

Seleccione con la tecla ▲▼ y 
pulse OK

Función Descripción

La experiencia de masaje más cómoda.Masaje 
Comfort 

Masaje 
Relax 

Relájese y descanse con un suave y placentero de tejido profundo.

Masaje columpio 
tailandés

Masaje de Cuello 
& Hombros

Masaje de Espal-
da & Caderas

Se concentra en la espalda y la cintura para aliviar el dolor en esas areas.

Masaje de Cuerpo 
entero

Masaje enfocado 
en la Columna

Masaje Recupe-
ración

Masaje de los 
Meridianos 

Masaje Pro 

Masaje Buenas 
noches

Masajea los 12 puntos de acupuntura para equilibrar la salud del cuerpo.  Mejora rápida-
mente el sueño y su calidad.

Masaje Suave Este masaje es apto para todo el mundo, especialmente para personas de edad avanzada. 
El masaje es suave y delicado. Recomendado para personas especialmente estresadas.

Masaje Refre-
scante

Masaje de la 
parte inferior del 

cuerpo

Un masaje eficaz en la zona lumbar, los glúteos y los muslos ayuda a relajar la mente y 
regula diversas funciones corporales.

Masaje equilibrio 
corporal 
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6. Instrucciones de uso 
2. Función manual
Presione el botón „Menú“      para ingresar a la interfaz del menú principal, presione el botón „Arriba“ o „Abajo“ 
para seleccionar la función manual y presione el botón „OK“. Alternativamente, puede presionar el botón „Manu-
al“      en el control remoto para acceder a la interfaz de función manual.

Hay 9 funciones de masaje manual, que incluyen Amasar, Tocar, Tocar, Amasar y tocar, Shiatsu, Amasar 3D, 
Tocar 3D, Amasar y tocar 3D y Shiatsu 3D.

Después de ingresar a la interfaz de función manual, use el botón ‚Arriba‘ o ‚Abajo‘ para seleccionar la técnica 
de masaje manual deseada y presione ‚OK‘ para confirmar. Una vez seleccionada la técnica, no volverá automá-
ticamente a la interfaz de información. Presione el botón ‚Izquierda‘ para regresar a la interfaz anterior. Cuando 
regrese a la interfaz de información, encontrará que ha ingresado a la interfaz de información del masaje manual.

Stopp

Shiatsu

Stopp

Shiatsu

OK

OK

Hauptmenü

Automatikprgramm

Manueller Modus

Weitere Funtkionen

Rhytmisches Klopfen

Manueller Modus

Kneten

Klopfen

Klopfe

Kneten & Klopfen

Manueller Modus

Kneten

Klopfen

Rhytmisches Klopfen

Kneten & Klopfen

6. Instrucciones de uso 
 
Funktion Massagekopfverstellung

Kneten

Klopfen

Rhytmisches 
Klopfen
Kneten & 
Klopfen

Shiatsu

3D Kneten

3D Klopen

3D Klopfen & 
Kneten

3D Shiatsu

Geschwindigkeit

Geschwindigkeit & Breite

Geschwindigkeit & Breite

Geschwindigkeit

Breite

Geschwindigkeit & Breite

Breite

Geschwindigkeit

Geschwindigkeit

Geschwindigkeit in 5
Stufen einstellbar
Breite in 3 Stufen 

einstellbar

Amasamiento

Palmada

Golpear

Amasado & 
Palmada

Shiatsu

3D Amasado

3D Palmada

3D Amasado & 
Palmada

3D Shiatsu

Velocidad.

Velocidad y Anchura.

Velocidad y Anchura.

Velocidad.

Anchura.

Velocidad.

Velocidad y Anchura.

Velocidad.

Anchura.

Ajustable 5 niveles de 
velocidad Ajustable 3 

niveles de ancho

Menú general

Programa automático

Modo manual

Características adicionales

Configuración

Seleccione con la tecla ▲▼ y 
pulse OK

Modo manual

Stop

Amasado

Tapping

Golpeteo rítmico

Amasar y amasar

Shiatsu

Seleccione con la tecla ▲▼ y 
pulse OK

Modo manual

Stop

Amasado

Tapping

Golpeteo rítmico

Amasar y amasar

Shiatsu

Seleccione con la tecla ▲▼ y 
pulse OK

Función Ajuste del cabezal de
 masaje
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6. Instrucciones de uso  
3. Otras funciones
Presione el botón „Menú“         para ingresar a la interfaz del menú, presione el botón „Arriba“ o „Abajo“ para selec-
cionar el ícono de otras funciones y presione la tecla „OK“. También puede presionar el botón „Otras funciones“       
      en el control remoto para ingresar a la interfaz de Otras funciones.

Otras funciones incluyen: airbag superior, airbag inferior, calefacción y otras funciones de masaje.

Una vez en la pantalla „Otras funciones“, use el botón „Arriba“ o „Abajo“ para seleccionar la función de masaje 
que desea y use el botón „Derecha“ para activarla o desactivarla, luego presione el botón „OK“ para confirmar. 
Presione el botón ‚Izquierda‘ para regresar a la página anterior. Para volver a la interfaz del menú anterior.

Aus

An

OK

OK

Hauptmenü

Automatikprgramm

Manueller Modus

Weitere Funtkionen

Einstellung

Auswahl mit         treffen und OK 
drücken

Weitere Funtkionen

Oberer
Luftdruck

Unterer 
Luftdruck

Wärme

Auswahl mit         treffen und OK 
drücken

Weitere Funtkionen

Oberer
Luftdruck
Unterer 
Luftdruck

Wärme

Aus

An

Auswahl mit         treffen und OK 
drücken

6. Instrucciones de uso  
1. Otras funciones - Airbag superior

Airbag superior: incluye funciones de aire en hombros, masaje de aire en brazos y presión de aire en cadera.

Ingrese a la interfaz de Otras funciones, presione el botón ‚Arriba‘ o ‚Abajo‘ para seleccionar la función de masaje 
Airbag superior, presione el botón ‚Derecha‘ para encender o apagar Airbag superior, luego presione el botón 
‚OK‘ para confirmar la selección . Presione el botón „Izquierda“ para regresar a la interfaz del menú anterior.

2. Otras funciones - Airbag inferior

Airbag inferior: incluye funciones de masaje de aire para piernas y aire para pies.
Ingrese a la interfaz de Otras funciones, use el botón „Arriba“ o „Abajo“ para seleccionar la función de masaje de 
Airbag inferior, use el botón „Derecha“ para activar o desactivar el aire inferior y luego presione el botón „OK“ para 
confirmar la selección. Presione el botón „Izquierda“ para regresar a la interfaz del menú anterior.

Aus

An

Weitere Funtkionen

Oberer 
Luftdruck

Unterer 
Luftdruck

Wärme

Automatik Modus

Komfort Massage
Kneten

Rückenmassage- 
geschwindigkeit 3D Intensität

Luftdruck Intensität
Rollen-
geschwindigkeit

Anpassung Schulter

Knead

Weitere Funtkionen

Oberer 
Luftdruck
Unterer 
Luftdruck

Wärme

Aus

An

Automatik Modus

Komfort Massage

Rückenmassage- 
geschwindigkeit 3D Intensität

Luftdruck Intensität
Rollen-
geschwindigkeit

Anpassung Schulter

Menú general

Programa automático

Modo manual

Características adicionales

Configuración

Seleccione con la tecla ▲▼ y 
pulse OK

Características adicionales

Compresión 
superior

Compresión más 
baja

Calefacción

fuera de

en

Seleccione con la tecla ▲▼ y 
pulse OK

Características adicionales

Compresión 
superior

Compresión más 
baja

Calefacción

fuera de

en

Seleccione con la tecla ▲▼ y 
pulse OK

Características adicionales

Compresión 
superior

Compresión más 
baja

Calefacción

fuera de

en

Seleccione con la tecla ▲▼ y 
pulse OK

Modo automático

Masaje de confort 
Amasamiento

Velocidad del 
masaje de espalda

Intensidad 3D

Intensidad de 
compresión

Velocidad del 
rodillo

Ajustes hombro

Seleccione con la tecla 
▲▼ y pulse OK

Características adicionales

Compresión 
superior

Compresión más 
baja

Calefacción

fuera de

en

Seleccione con la tecla ▲▼ y 
pulse OK

Modo automático

Masaje de confort 
Amasamiento

Velocidad del 
masaje de espalda

Intensidad 3D

Intensidad de 
compresión

Velocidad del 
rodillo

Ajustes hombro

Seleccione con la 
tecla ▲▼ y pulse OK
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6. Instrucciones de uso 
3. Otras funciones – Calor

Calor: Enciende/apaga el calor. Se necesitan unos 3 minutos para calentarse.

Ingrese a la interfaz de Otras funciones, use la tecla „Arriba“/“Abajo“ para seleccionar la función de Calefacción, 
use la tecla „Derecha“ para seleccionar Encendido/Apagado, luego presione la tecla „OK“ para confirmar la se-
lección. Presione el botón „Izquierda“ para regresar a la interfaz del menú anterior.

Aus

An

Auto Mode

Comfort massage
Knead

Please select the object with
       and press OK 

Back speed Back intensity

Air intensity Roll speed
 

Adjustment Shoulder 

Weitere Funtkionen

Oberer 

Luftdruck
Unterer 
Luftdruck

Wärme

Automatik Modus

Komfort Massage
Kneten

Rückenmassage- 
geschwindigkeit 3D Intensität

Luftdruck Intensität
Rollen-
geschwindigkeit

Anpassung Schulter

6. Instrucciones de uso  
4. Configuración

Presione el botón „Menú“       para ingresar a la interfaz del menú principal, presione el botón „Arriba“ o „Abajo“ 
(o presione directamente el botón „Configuración“       en la interfaz de información) para seleccionar el ícono de 
configuración y presione el botón „OK“ para ingresar a la interfaz de configuración.
Las configuraciones incluyen: configuración de idioma, configuración de Bluetooth, ID del dispositivo y otras 
configuraciones.

Después de ingresar a la interfaz de configuración, presione la tecla „Arriba“ o „Abajo“ para seleccionar la función 
de configuración deseada, y presione la tecla „Derecha“ para configurar la función de configuración seleccionada 
y luego presione „OK“ para confirmar; presione la tecla „Izquierda“ para volver a la interfaz del menú anterior.

Aus

An

Customise

Setting

Aus

An

OK

OK

Hauptmenü

Automatikprgramm

Manueller Modus

Weitere Funtkionen

Einstellung

Einstellung

Sprache

Bluetooth

ID CODE

Bluetooth

Sprache

ID CODE

Características adicionales

Compresión superior

Compresión más baja

Calefacción

fuera de

en

Seleccione con la tecla ▲▼ y 
pulse OK

Modo automático

Masaje de confort 
Amasamiento

Velocidad del masaje 
de espalda

Intensidad 3D

Intensidad de com-
presión

Velocidad del rodillo

Ajuste hombros

Seleccione con la tecla ▲▼ y 
pulse OK

Menú general

Programa automático

Modo manual

Características adicionales

Configuración

Seleccione con la tecla ▲▼ y 
pulse OK

Personalización

Configuración

Idioma

Bluetooth

CÓDIGO DE I
DENTIFICACIÓN

fuera de

en

Seleccione con la tecla ▲▼ y 
pulse OK

Configuración

Idioma

Bluetooth

CÓDIGO DE I
DENTIFICACIÓN

fuera de

en

Seleccione con la tecla ▲▼ y 
pulse OK
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6. Instrucciones de uso 
1. Configuración - configuración de idioma

Vaya al menú de configuración. Utilice los botones arriba y abajo para elegir su idioma y el botón derecho para 
ingresarlo. Luego, selecciona tu idioma con el botón OK y listo. Para regresar, simplemente presione el botón 
izquierdo.

2. Configuración - Configuración de Bluetooth

Encienda la función Bluetooth del sillón de masaje para conectar el dispositivo fuente de sonido con la función 
Bluetooth (como un teléfono móvil, una tableta MID, etc.). Después de emparejar y conectar con el módulo Blue-
tooth del sillón de masaje, la música reproducida por el dispositivo fuente de sonido se puede transmitir de forma 
inalámbrica al sistema de sonido del sillón de masaje a través de Bluetooth para reproducir música.

Ingrese a la interfaz de configuración, presione la tecla ‚Arriba‘ o ‚Abajo‘ para seleccionar la configuración de 
Bluetooth, luego presione la tecla ‚Derecha‘ para activar o desactivar la función Bluetooth y presione la tecla ‚OK‘ 
para seleccionar. Presione el botón „Izquierda“ para regresar a la interfaz del menú anterior.

English

Hauptmenü

Automatikprgramm

Manueller Modus

Weitere Funtkionen

Einstellung

Einstellung

Sprache

Bluetooth

ID CODE

OFF

ON

Hauptmenü

Automatikprgramm

Manueller Modus

Weitere Funtkionen

Einstellung

Einstellung

Sprache

Bluetooth

ID CODE

6. Instrucciones de uso  
3. Configuración - CÓDIGO DE ID
CÓDIGO DE ID: muestra el número de ID del dispositivo actual.

Después de ingresar a la interfaz de configuración, presione el botón „Arriba“ o „Abajo“ para seleccionar la ID del 
dispositivo y ver el número de dispositivo del dispositivo actual.

Hauptmenü

Automatikprgramm

Manueller Modus

Weitere Funtkionen

Einstellung

Einstellung

Sprache

Bluetooth

ID CODE

Inglés 

Español 

Francés

Polaco 

Húngaro 

Ruso

Menú general

Programa automático

Modo manual

Características adicionales

Configuración

Seleccione con la tecla ▲▼ y 
pulse OK

Configuración

Idioma

Bluetooth

CÓDIGO DE 
IDENTIFICACIÓN

Seleccione con la tecla ▲▼ y 
pulse OK

Menú general

Programa automático

Modo manual

Características adicionales

Configuración

Configuración

Idioma

Bluetooth

CÓDIGO DE 
IDENTIFICACIÓN

fuera de

en

Seleccione con la tecla ▲▼ y 
pulse OK

Seleccione con la tecla ▲▼ y 
pulse OK

Menú general

Programa automático

Modo manual

Características adicionales

Configuración

Seleccione con la tecla ▲▼ y 
pulse OK

Configuración

Idioma

Bluetooth

CÓDIGO DE 
IDENTIFICACIÓN

Seleccione con la tecla ▲▼ y 
pulse OK
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6. Instrucciones de uso  
4. Ajuste del masaje

En la interfaz de información, presione el botón „Izquierda“ o „Derecha“ para seleccionar el botón de ajuste del 
masaje y luego presione el botón „Aceptar“ para ingresar a la interfaz de ajuste del masaje.
Hay 7 funciones de ajuste del masaje: velocidad de masaje, intensidad 3D, área de masaje, ancho del masaje, 
intensidad del aire, velocidad del rodillo, sincronización del masaje, etc.
Una vez haya ingresado a la interfaz de ajuste de masaje, presione el botón „Arriba“ o „Abajo“ para seleccionar la 
función de ajuste de masaje que desea usar. Presione el botón „Derecha“ para ajustar el nivel de masaje y luego 
el botón „OK“ para confirmar el nivel seleccionado después de seleccionar cualquier configuración de masaje. 
Presione el botón ‚Izquierda‘ para regresar a la interfaz del menú anterior.

Automatik Modus

Komfort Massage
Kneten

Rückenmassagege-
schwindigkeit 3D Intensität

Luftdruck Intensität
Rollen-
geschwindig-keit

Anpassung Schulter

Anpassung

Rückenmassage- 
geschwindigkeit

3D Intensität

Massagebereich

Massagebreite

Luftdruck 
Intensität

Rollengeschwin-
digkeit

6. Instrucciones de uso  
Tenga en cuenta que el tiempo de masaje disponible puede variar dependiendo de la duración restante. En caso 
de que el tiempo mostrado no permita sumar o restar un intervalo de tiempo específico, la operación correspon-
diente no estará disponible. Por ejemplo, si el controlador manual muestra 39 minutos, el rango de ajuste del 
tiempo de masaje disponible se limitará a -5 minutos o -10 minutos. No será posible seleccionar +10 minutos o 
+5 minutos.

Gravedad-Cero 

Presione el botón „Gravedad Cero“ para ajustar la posición del ángulo de gravedad cero. Según sus necesi-
dades, puede seleccionar diferentes posiciones del Ángulo de Gravedad Cero. Para ingresar al primer nivel, 
presione el botón una vez. Para ingresar al segundo nivel, presione el botón dos veces. Para ingresar al tercer 
nivel, presione el botón tres veces. Para volver al estado inicial, presione el botón cuatro veces.

5. Botón de ajuste del angulo del asiento

Massagebreite

Intensität der 
Luftmassage
Rollen-
geschwindigkeit

Zeitsteuerung

Function Description

Rückenmassage 
Geschwindigkeit

3D Intensität

Massagebereich

5 Geschwindigkeitsstufen

In 5 Stufen verstellbare Intensität

Wählen Sie aus fünf Modi: Punkt, Teilbereich, Voll, 
Oben und Unten.

In der Breite auf 3 Stufen verstellbar

In 5 Stufen verstellbare Intensität

Es stehen vier Modi zur Verfügung, darunter
„Schließen“ und die Stufen 1 bis 3.

Zur Auswahl stehen vier Modi: +10 Minuten, +5 Minuten, 

-5 Minuten und -10 Minuten.

Key Description

OK

Über d ie Taste Zero-Gravity kann der Benutzer d ie Position des  
Rahmens für die Waden und des Rahmens für die Rückenlehne in  
die Zero-Gravity-Position bringen sowie einen von drei Zero-Gra-
vity-Modi und einen Modus zum Absenken des Stuhls auswählen,  
die zyklisch abwechseln.

Key Description

Zum langsamen Absenken der Rückenlehne drücken Sie die Taste  
zum Absenken des Sitzes gedrückt. Zum langsamen Anheben des  
Fußteils drücken Sie die Taste zum Anheben des Fußteils gedrückt. 
Um das Absenken der Rückenlehne oder das Anheben des  
Fußteils zu stoppen, lassen Sie die entsprechende Taste los.

El botón de gravedad cero permite al usuario ajustar la posici-
ón del sillón para las pantorrillas y el respaldo a la posición de 
gravedad cero, así como seleccionar uno de los tres modos de 
gravedad cero y un modo de apagado del sillón, que se alternan 
cíclicamente. 

Para elevar el respaldo, presione y mantenga presionado el bo-
tón de elevación del sillón hasta alcanzar la altura deseada. Para 
bajar el mecanismo de las pantorrillas, presione y mantenga 
presionado el botón hasta que el mecanismo de las pantorrillas 
esté en la posición correcta. Para detener la subida o bajada del 
sillón, suelte el botón.

Para bajar el respaldo a un ritmo lento, presione y mantenga pre-
sionado el botón de bajar el sillón. Para elevar el mecanismo de 
las pantorrillas al mismo ritmo lento, presione y mantenga pre-
sionado el botón de elevación de pantorrillas. Para detener el 
descenso del respaldo o la subida del mecanismo de las pantor-
rillas, suelte el botón correspondiente.

Función Descripción

Botón Descripción

Botón Descripción

Modo automático

Masaje de confort 
Amasamiento

Velocidad del masa-
je de espalda

Intensidad 3D

Intensidad de 
compresión

velocidad del rodillo

Ajustes hombros

Seleccione con la tecla ▲▼ y 
pulse OK

Ajuste

Velocidad del masaje
de espalda

Intensidad 3D

Zona de masajes

Anchura del masaje

Intensidad de com-
presión

Velocidad del rodillo

Seleccione con la tecla ▲▼ y 
pulse OK

Velocidad de los 
Cabezales

Intensidad 3D 

Area de Masaje 

Ancho de Masaje

Intensidad del 
Aire

Velocidad de los 
Rodillos

Tiempo

Regulable en 5 niveles de velocidad.

Regulable en 5 niveles de velocidad.

Elija entre cinco modos: Puntual, Parcial, Completo, Superior e Inferior.

Ajustable en 3 niveles de ancho.

Ajustable en 5 niveles de ancho.

Hay 4 modos disponibles, incluidos Cerrar y Etapas 1 ~ 3..

Hay 4 modos disponibles, es decir, +10 minutos, + 5 minutos, -5 minutos y -10 
minutos.
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Reproducción de altavoz Bluetooth

1.	 Interruptor de Bluetooth: Para activar y desactivar la conexión Bluetooth, presione el botón „Bluetooth “       
               en el control remoto.
2.	 Desde el menú principal del dispositivo inteligente, abra „Configuración“ y seleccione „Bluetooth“. Abra 

„Bluetooth“ y automáticamente „Buscará un nuevo dispositivo Bluetooth“.
3.	 El dispositivo inteligente buscará el modelo de Bluetooth correspondiente (IMCM-XXXX), haga clic en el 

botón „Emparejar“ cuando le pregunte si desea realizar el emparejamiento.
4.	 .Encienda el „Reproductor de música“ en el dispositivo inteligente y seleccione la canción que desea re-

producir.

Automatik Modus

Komfort Massage
Kneten

Rückenmassagege-
schwindigkeit 3D Intensität

Luftdruck Intensität
Rollen-
geschwindig-keit

Anpassung Schulter

Auswahl mit          treffen und OK

 

drücken

6. Instrucciones de uso 6. Instrucciones de uso  
Terminar el masaje

Para apagar las funciones de masaje durante el proceso, simplemente presione el botón de encendido en el 
controlador de pantalla táctil. Esto también restablecerá el respaldo y el reposapiernas. Alternativamente, el 
temporizador de masaje apagará automáticamente todas las funciones una vez transcurrido el tiempo estable-
cido, pero el respaldo y el reposapiernas seguirán operativos. Para apagar la máquina, apague el interruptor de 
alimentación principal.

Schalten Sie den Hauptschalter aus 
(Position „0“). Ziehen Sie den Stecker heraus. Trennen Sie das Kabel vom Gerät.

Modo automático

Velocidad del masaje 
de espalda

Masaje de confort
Amasamiento

Intensidad 3D

Intensidad de la pre-
sión atmosférica

Role-speed

Ajuste hombro

Seleccione con la tecla ▲▼ y 
pulse OK
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7. Limpieza y mantenimiento  
Limpie las piezas de cuero vegano PU
Limpia el cuero vegano PU con un paño suave y seco.

•	 No utilice productos químicos como diluyentes, gasolina, alcohol, etc. para limpiar la unidad.
•	 Cuando utilice productos para el cuidado del cuero disponibles comercialmente, siga las instrucciones de 

uso.
•	 Si el cuero vegano PU está particularmente sucio, límpielo mediante los siguientes métodos. 

1.	 Sumerja un paño suave en agua o agua caliente que contenga entre un 3% y un 5% de detergente neutro 
y luego escúrralo bien.

2.	 Utilice el paño suave anterior para limpiar la superficie del cuero.
3.	 Limpie la solución limpiadora con un paño empapado en agua limpia y bien escurrido.
4.	 Limpie con un paño suave escurrido.
5.	 Deja que se seque al aire de forma natural.

•	 En el caso de que las manchas resulten difíciles de eliminar, recomendamos sumergir un trozo de espuma 
de melamina disponible en el comercio en una solución de detergente neutro y luego limpiar la silla con él.

•	 No utilice un secador de pelo para secar la superficie.
•	 Como el color de la tela manchará la superficie del cuero vegano PU, tenga cuidado al limpiar la silla con 

mezclilla o telas de colores. 
•	 Tenga en cuenta que el contacto prolongado entre estas piezas y el plástico puede provocar decoloración.

Tenga en cuenta que el cuero vegano PU puede decolorarse cuando se expone al tinte para el cabello. 
Para evitar problemas, te aconsejamos que cubras la zona afectada con una toalla a la hora de teñirte el 
cabello.

8. Solución de problemas   

Störung

Lösung

Wenn der Wadenmechanismus oder die Rückenlehne eine bestimmte Position erreicht, 
ändert sich die Position nicht mehr, wenn Sie die gewünschte Einstellungstaste 
drücken.

Aufgrund des Produktaufbaus und der ergonomischen Anforderungen verfügt dieses 
Produkt über eine Sicherheitsbegrenzung der Positionseinstellung. Gleichzeitig ertönt 
einakustisches Signal, wenn die Grenze erreicht ist.

Störung

Lösung

Nachdem der Sessel eingeschaltet wurde, funktionieren einige Funktionen nicht.

Nach dem Einschalten des Geräts durch Drücken der Einschalttaste, muss manuell ein 
automatisches Massageprogramm oder ein anderer Betriebszustand gewählt werden. 
Wird keine Auswahl getätigt, schaltet sich das Gerät nach 20 Minuten automatisch 
ab. Wenn der manuelle Betriebsmodus ausgewählt wird, können die nicht ausgewähl-
ten Funktionen
deaktiviert werden und der Betriebsmodus muss manuell eingestellt werden.

Störung

Lösung

Das Gerät macht ein Geräusch wie reibendes Leder, wenn es seine Stellung ändert.

Für dieses Produkt wird hochwertiges abriebfestes Kunstleder verwendet, das den 
Anforderungen des Umweltschutzes entspricht. Aufgrund der besonderen Eigenschaf-
ten von Ledermaterialien kommt es beim Reiben durch Bewegung an der entsprechen-
den Stelle zu leichten Geräuschentwicklungen. Das ist eine normale Erscheinung. 
Hinweis: Wenn Sie bei laufendem Betrieb ein Geräusch hören, das wie das Reißen 
von Stoff oder Leder klingt, stellen Sie den Betrieb sofort ein und kontaktieren Sie einen 
Fachmann.

Störung

Lösung

Die Massageköpfe erreichten weder die Schultern noch den Nacken.

Sofern Sie den Körperscan vor der Massage übersprungen haben 
 müssen Sie die Schulterposition manuell im Hauptmenü einstellen. Sollte dies nicht ausreichen und 
der Kopf berührt das Kopfpolster nicht oder der Rücken die Lehne nicht, kann die Schulterposition 
niedriger sein, als die tatsächliche Position bei der Körperformerkennung. Setzten Sie sich in die 
tiefste Position des Sitzes, lehnen Sie den Kopf auf die Kopfstütze und beginnen Sie von vorne.

Störung

Lösung

Das Gerät ist beschädigt. 
Das Netzteil oder der Netzstecker ist ungewöhnlich heiß.

 Verwenden Sie das Gerät nicht weiter und kappen Sie die Stromzufuhr. Um Unfälle 
zu vermeiden, wenden Sie sich bitte an ein autorisiertes Service-Center.

Si tiene alguna pregunta o inquietud sobre este producto, comuníquese con su representante de servicio.

Funcio-
namiento 

defectuoso

Solución

Cuando el mecanismo de pantorrilla o el respaldo alcanza una determinada posi-
ción, el sillón ya no cambia de posición cuando presione el botón de configuración 
deseado.

Debido al diseño del producto y a los requisitos ergonómicos, este producto tiene 
límites de seguridad para los ajustes de posición. Sonará una señal acústica cuando 
se alcance el límite.

Una o más funciones no funcionan después de encender la unidad.
Funcio-

namiento 
defectuoso

Solución

Después de encender la unidad presionando el botón de encendido, es necesa-
rio seleccionar manualmente un programa de masaje automático u otro modo de 
funcionamiento. Si no se realiza ninguna selección, la unidad se apagará automá-
ticamente después de 20 minutos. Si se selecciona el modo de funcionamiento 
manual, las funciones que no estén seleccionadas se podrán desactivar y el modo 
de funcionamiento deberá configurarse manualmente.

La unidad emite un sonido como si frotara cuero cuando cambia de posición.
Funcio-

namiento 
defectuoso

Para este producto se utiliza cuero vegano de alta calidad resistente a la abrasión, 
que cumple con los requisitos de protección ambiental. Debido a las propiedades 
especiales de los materiales del cuero vegano, existe un ligero ruido producido por 
el roce por el movimiento en la zona correspondiente. Esto es normal. Tenga en 
cuenta que si escucha un ruido como si la tela o el cuero se rasgaran cuando la má-
quina está en funcionamiento, detenga la operación inmediatamente y comuníquese 
con un técnico.

Solución

La acción del masaje no llega a los hombros ni al cuello.

Si se ha saltado el escaneo corporal antes del masaje (ver 7.1 Manejo del sillón de 
masaje), deberá configurar la posición de los hombros manualmente en el menú 
principal. Si esto no es suficiente y la cabeza no toca el reposacabezas o la espalda 
no toca la zona lumbar, la posición de los hombros puede ser más baja que la posi-
ción real durante el escaneo corporal. Siéntate en la posición más baja del asiento, 
apoya la cabeza en el reposacabezas y empieza desde el principio.

La unidad está dañada. La fuente de alimentación o el enchufe de red están inusu-
almente calientes.

Deje de utilizar la unidad y desconecte la fuente de alimentación. Para evitar acci-
dentes, póngase en contacto con un centro de servicio autorizado.

Funcio-
namiento 

defectuoso

Solución

Funcio-
namiento 

defectuoso

Solución
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9. Especificaciones del producto ducto  
Modelo:      	 BetaSonic III
Peso Bruto: 	 95KG 
Peso Neto: 	 80KG 
Voltaje:      	 220-240 V ~ 50/60 Hz
Salida nominal:	 220 W
Presión de Aire: 	 0.022-0.03MPa
Ruido:		  ≤60dB
Seguridad:   	 Clase I
Tiempo:      	 20 Minutos
Certificados:            
Braintronics®:    	 21 Minutos 

Dimensiones: 
Vertical: 		  50 x 76 x 116 cm
Reclinado: 	 95 x 156 x 185 cm

500mm
760mm

11
60

m
m

1560mm
1850mm

95
0m

m

10. Funciones especiales

PUNTO

Los cabezales de masaje pueden ajustar

de forma precisa.

AMASADUR

Este masaje simula movimientos de los
dedos pulgar e índice de ambas manos
para masajear los músculos. Esta técni-
ca de masaje se utiliza especialmente
para aliviar tensión.

GOLPETEO

Este masaje se caracteriza por movi-
mientoscortos que se llevan a cabo
con el borde de la mano, la palma de
la mano o el puño. Estos mejoran la
circulación y reducen la tensión de los
músculos. Si el masaje se realiza a nivel
de los pulmones, se aliviará la acumula-
ción de mucosidad en ellos.

SHIATSU

El Shiatsu (presión con los dedos) es
una forma de terapia corporal desarrol-
lada en Japón. La técnica de masaje
consiste en extensiones y rotaciones
suaves y rítmicas con profundos efectos.
El shiatsu tiene como objetivo estimular
puntos concretos del cuerpo y movilizar
la musculatura.

PRESIÓN

El inflado y desinflado de las bolsas de
aire provoca un movimiento de bombeo
que crea reflejos musculares naturales.
Esto es especialmente agradable en la
zona de la pantorrilla y el pie.

AMASAMIENTO Y GOLPETEO
(DUAL ACTION)

Las técnicas de amasamiento y golpeteo
se combinan para aliviar tensiones y es-
timular la circulación al mismo tiempo.

AUTOMÁTICO

Los programas automáticos especial-
mente desarrollados para todo el
cuerpo ofrecen una amplia variedad de
técnicas de masaje. Además, se puede
activar la función calor si lo desea.

ÁREA DE LA ESPALDA

Un área de masaje que se puede
modificar para ajustarla a la altura y
espalda de cada usuario.

CALOR CON CARBONO

Mediante el calor por infrarrojos con
carbono, los vasos sanguíneos se
dilatan, la circulación aumenta y el tono
muscular se reduce. Además, tiene un
efecto realmente beneficioso sobre las
neuronas, que son las responsables de
transportar los mensajes de dolor hasta
el cerebro.

RODILLO PARA PIES

El masaje en los pies aviva y estimula
las terminaciones nerviosas y, con ello,
ciertos órganos del cuerpo. Además,
relaja los músculos.

ÁREAS DE AIRE

Masaje de airbag para todo el cuerpo.
Diferentes áreas son controlables indivi-
dualmente.

BLUETOOTH

Transferencia de datos sin cables.

GRAVEDAD ZERO

Se coloca en la posición de un
astronauta, sintiendo la sensación de
ingravidez.

RODAR

Agradable alternancia entre relajación
y distensión de los músculos, es
adecuado para un masaje final, para
la relajación y recuperación de los
músculos.

AMASAR Y AGITAR

Un masaje combinado de amasamiento 
y aleteo.

FLATTERS

Unos ligeros golpecitos con la palma 
de la mano favorecen la circulación 
sanguínea en los músculos y tensan el 
tejido conjuntivo, al tiempo que reducen 
la tensión.

FORMA EN L

Masaje penetrante de todo el cuerpo, 
desde el cuello hasta las nalgas.
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LÍNEA S

En este programa automático, los cabe-
zales de masaje especialmente próximos 
al cuerpo masajean toda la espalda has-
ta las nalgas. El mecanismo en forma de 
S se inspira en la anatomía natural de la 
columna vertebral.

DIMENSIONES REDUCIDAS

Ahorro de espacio. El sillón de masaje
se reclina moviéndose hacia adelante
sobre su base, lo que permite dejar solo
5 cm de distancia con la pared u otro
objeto. ¡Compacto y cómodo!

MASAJE 2D

El mecanismo de masaje 2D permite 
al sillón de masaje medir su espalda 
y también es capaz de reconocer la 
posición exacta de las secciones de su 
columna vertebral.

REPOSAPIÉS AJUSTABLE

El reposapiés se puede alargar, ajustán-
dose así al tamaño de cada usuario.

POSICIÓN RECLINABLE

La opción de ajustar el respaldo y el
reposapiés contribuye a conseguir una
posición más cómoda.

BRAINTRONICS®

La tecnología braintronics® sincroniza
sus ondas cerebrales mediante
estimulación acústica. Combinado con
un programa de masaje especialmente
desarrollado, su cuerpo se relajará.
Da igual si quiere relajarse, soñar, o
estudiar – todo es posible.

AJUSTE DE HOMBROS

Los cabezales de masaje de la zona de
los hombros se pueden desplazar hacia
arriba o hacia abajo.

INTENSIDAD DEL AIRE

Los cabezales de masaje de la zona de
los hombros se pueden desplazar hacia
arriba o hacia abajo.

MASAJE 3D

Con esta última tecnología, el robot 
de masaje no sólo sube y baja por la 
espalda, sino que también entra y sale 
de los músculos.

SUJECIÓN DE HOMBROS

Masaje localizado en zona de hombros
y nuca, ideal para dolencias localiza-
das en estas regiones.

VELOCIDAD

La velocidad del masaje es ajustable.

AMPLITUD

La distancia entre los cabezales de
masaje se puede ajustar (reducido,
medio, amplio).

MÚSICA

Con la función musical se relaja y
disfruta aún más.

ZONAS REFLEJAS

El masaje de reflexología podal
regenera la musculatura del pie y tiene
un efecto en casi todo los órganos del
cuerpo.

SENSACIÓN MANOS DE MASAJE

Los cabezales de masaje especialmente
desarrollados simulan el movimiento
de las manos del masajista. Con un
ángulo de estiramiento máximo de 41
grados se pueden estirar hasta 6,5 cm
y masajear eficazmente el cuello, las
vértebras torácicas y lumbares como lo
haría una mano.

ACCESO RÁPIDO

Con el mando de inicio rápido del
reposabrazos, podrá controlar en todo
momento las funciones más importantes
con un solo mando.

ESCANEO CORPORAL CON DOBLE
SENSOR

The massage chair performs a body
El sillón de masaje realiza un escaneo
corporal para capturar las áreas 
principales
de la nuca y la espalda con el fin
de garantizar la presión óptima durante
el masaje. La tecnología de escaneo
reconoce la altura de sus hombros, que
puede corregirse después del escaneo
si es necesario.     

since

2000

11. Cuestiones jurídicas
11.1 Declaración de conformidad de la
Cumple las directivas europeas EMC 2014/30/UE, LVD 2014/35/UE y RoHs.

11.2 Obligaciones de garantía
El vendedor proporciona el periodo de garantía legal para el producto descrito en la tabla siguiente. La garantía es válida a partir de la 
fecha de compra. La fecha de compra debe confirmarse mediante un justificante de compra. El vendedor reparará o sustituirá gratuita-
mente en Alemania todos los productos cubiertos por la garantía que resulten defectuosos. Esto no se aplica a las piezas de desgaste, 
como las fundas de tela. El requisito para ello es que el aparato defectuoso se devuelva junto con el justificante de compra antes de que 
expire el periodo de garantía. 

La garantía no será válida si, una vez detectado un fallo, éste se ha producido, por ejemplo, debido a influencias externas o como 
consecuencia de reparaciones o modificaciones no efectuadas por el fabricante o un distribuidor autorizado. La garantía del distribuidor 
se limita a la reparación o sustitución del producto. Dentro del ámbito de esta garantía, el fabricante o el vendedor no asumen ninguna 
obligación adicional y no serán responsables de los daños causados por el incumplimiento de las instrucciones de funcionamiento y/o el 
uso inadecuado del producto. 

Si la inspección del producto por parte del fabricante revela que la reclamación de garantía se refiere a un defecto no cubierto por la ga-
rantía o que el periodo de garantía ha expirado, los costes de inspección y reparación correrán a cargo del cliente. Aviso legal: Ninguna 
de las afirmaciones aquí contenidas tiene carácter curativo. El diagnóstico y tratamiento de enfermedades y otros trastornos físicos re-
quieren la remisión a médicos, médicos alternativos o terapeutas. La información sólo tiene fines informativos y no debe utilizarse como 
sustituto de un tratamiento médico. Corresponde a cada usuario determinar la utilidad de una aplicación en un caso concreto mediante 
un examen minucioso y, si es necesario, previa consulta con un especialista. Cualquier aplicación o terapia corre por cuenta y riesgo del 
usuario. Nos distanciamos de cualquier afirmación o promesa de tratamiento.

Casada Deutschland GmbH
Obermeiers Feld 3
33104 Paderborn, Germany
info@casada.de
www.casada.de

Copyright Las imágenes y los textos son propiedad de CASADA Deutschland GmbH y no pueden utilizarse sin una mención especial. 
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